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MINUTES
of the meeting of 23 February 2010, 10.15 a.m. -11.15 a.m.

BRUSSELS

The meeting opened at 10.15 a.m. on Tuesday, 23 February, with Proinsias De Rossa (Chair)
in the Chair.

1. Adoption of agenda

Adopted.

2. Approval of minutes of meeting of 14 January 2010

Adopted.

3. Chair’s announcements:

a) the Chair, Mr Buzek, was going to meet President Abbas that day, 23 February; 
Mr de Rossa had been invited to the meeting;
b) the EP would hold a debate in plenary on 24 February on the follow-up to the 
recommendations in the Goldstone report; a resolution would be proposed for the March 
part-session in Strasbourg;
c) he proposed holding an extraordinary meeting at 8.30 a.m. on 24 February to exchange 
views with Azzam Al-Ahmad, head of the Fatah group in the PLC;
d) the first joint hearing between the D-IL and DCLP Delegations would take place on 3 
March with the Israeli/Palestinian NGO ONE VOICE;
e) the matter of ID fraud by EU nationals in the Dubai murder case had been dealt with in 
a press release from the EU Council.

4. Exchange of views with Agnès Bertrand, Middle East Policy Adviser, APRODEV 
(Association of World Council of Churches related development organisations in Europe)

Agnès Bertrand was the Middle East Policy Adviser for the NGO APRODEV. As such, 
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she monitored the negotiations on international agreements (bilateral or multilateral) 
involving countries from that region, notably Israel and the Palestinian Authority/PLO. 
She also monitored compliance with international conventions and all other applicable 
provisions.

Particular emphasis was placed on the discretion enjoyed by the contracting states and the 
incidences of extraterritoriality.

Under the Europol Convention, only information gathered legally was admissible. A 
question was raised about information from territories occupied ‘illegally’. The same 
applied to respect for privacy and data control.

The European Parliament had demonstrated that it was sensitive to many of these aspects.

The same approach was valid for the other agreements, such as the civil aviation 
agreement (open sky).

An exchange of views was held on the delicate issue of products manufactured in the 
West Bank and labelled ‘Made in Israel’. Reactions to this were increasing in the Member 
States, with various interpretations. As a result, the ECJ ruling in the BRITA case was 
much awaited.

Finally, it was agreed that the conditions for electricity supply (and fuel oil delivery) in 
the Gaza Strip would be discussed at a future meeting.

5. Delegation working programme

The Chair and members mentioned the following as possible issues for the medium term:

- a meeting between the two bureaux of the D-IL and DCLP Delegations,
- a meeting between the DCLP and DMAS Delegations,
- a meeting between the D-IL and DCLP Delegations to compare their impressions from their 
most recent visits to the region,
- invitation from the former Irish Taoiseach and former EU Ambassador to the US, John 
Bruton, to discuss the peace process and method,
- UNRWA exhibition in the European Parliament in Brussels in May,
- invitation to representatives of the Palestinian Authority to present Salam Fayyad’s two-year
plan,
- invitation to the Palestinian minister responsible for Palestinian prisoners,
- proposal for a debate in the Middle East working group, in conjunction with AFET, with a 
view to proposing a strategy for the institution’s reaction to these issues,
- reflection on a possible future visit to Palestine, depending on developments in the situation.

6. Date and place of next meeting

- 24 February, Brussels: extraordinary meeting
- 3 March, Brussels: D-IL/DCLP joint hearing

The meeting closed at 11.15 a.m.
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